
ΤΟΜΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ* 

Ε Τ Ο Σ Β' . Ε Ν Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ε Ι Α . 

ο ΚΡΟΚΌΔΕΙΛΟΣ 

Ό κροκόδειλος , ό τ ρ ό μ ο ς ούτος τ ο υ 

Νείλου , κατοικίαν έχει την Θ η β α ! δ α . 

Οι ά ρ α β ε ς χαλοϋσιν αύτον Τ ε μ σ ά α . 

Τ ό ζ ώ ο ν τβϋτο έχει ό ο θ α λ μ ο υ ς χο ίρου , 

μ ε γ ά λ ο υ ς ο δ ό ν τ α ς , σ τ ό μ α έξικνούμενον 

πέραν τ ώ ν ώ τ ω ν , και σ ώ μ α μήκους π ο λ 

λάκις 3 0 ποδών , ώ ς βεέαιο ΐ ό Π ρ ό σ π ε -

ρος Ά λ π ί ν ο ς . Κ α τ ά τον Νόρδεν κροκό-

δειλοί ύπάρχουσιν έτι μεγαλε ί τερο ι . 

Τ ό ζ ώ ο ν τοϋτο διέρχεται τό πλε ίστον 

τ η ς ημέρας έν τι] ζ η ρ α και έπϊ τ ώ ν 

θ ε ρ μ ώ ν όχθων του Νείλου , την νύκτα δέ 

διανύει εντός του π ο τ α μ ο ύ , ούτινος τ ά 

ύδατα έχουσιν ώ ς έπι τό π ο λ ύ μετρίαν 

θερμοκρασίαν. 

Ό κροκόδειλος είναι τό υόνον έκ τ ώ ν 

ζ ώ ω ν , όπερ δέν κινεί μ α σ σ ώ ν την κ ά τ ω 

σ ι α γ ό ν α , και ούτινος ή γ λ ώ σ σ α δέν φθά

νει μέχρι ι ώ ν ο δ ό ν τ ω ν . Δέν έχει ή δέρ

μ α τι, όπερ εγείρεται έκ του κ ά τ ω ο υ 

ρανίσκου χαϊ αυτά μεταβ ιβάζε ι την τ ρ ο -

φήν άπό τ ή ς μ ι α ; εις την έτέραν σια

γ ό ν α . Επε ιδή δέ δέν δύναται νά έ ξ α γ ά -

γ η έκ τ ώ ν ο δ ό ν τ ω ν τά λείψανα της τρο-

ΦΥΛ.. Κ Γ . 

φ ή ς , τά πτηνά τ ω τά χλέπτουσιν εκεί

θεν. Ι δ ο ύ δέ πόθεν ή του Η ρ ο δ ό τ ο υ ά 

πατη , ε ίπόντος ότι τό πτηνόν τ ρ ο χ ί λ ο ς 

έλάμβανεν έκ τ η ς γ λ ώ σ σ η ς τοϋ ζ ώ ο υ 

τ ο ύ τ ο υ τ ά ς β δ έ λ λ α ς , ά ; ό μ ω ς ό Νείλος 

ουδέποτε παράγε ι . Ό Μ α ρ μ ό ν τ λέγε ι 

ότι τ ό ρηθέν πτηνόν είναι λ ε υ κ ό τ α τ ο ν 

και έχει τό πάχος τής κίχλας* ουδείς 

ό μ ω ς έν Αιγύπτιο παρετήρησέ ποτε τοι

ούτο πτηνόν . 

Τ ά ώ ά τοϋ κροκοδείλου έ - /ουσι τον 

όγκον τ ώ ν τής χ η ν ό ς . Τ α ϋ τ α αποθέτει 

τό θ ή λ υ έπι τήν όχθην . Π ρ ο ς ά ν α κ ά λ υ -

ψιν τ ο ύ τ ω ν ό μ ω ς καταγ ίνονται ό ίχνεύ-

μ ω ν (α) και τ ά μ ε γ ά λ α υδρόβια π τ η ν ά . 

Διά τούτο οί π λ ε ι ς Ό ΐ τ ώ ν κροκοδείλων 

κ α τ α σ τ ρέφονται π ρ ι ν ή γεννηθώσιν . 

Ό τ ι ό ίχνεύμων κατας^έφε ι τά ώ ά ~.οϋ 

κ ρ ο κ ο δ ε ί λ ο υ , είναι π ι θ α ν ό τ α τ ο ν β λ λ ά τό 

νά ε ίσέρχηται εΐ; τον λα ιμόν του όταν 

ούτος ύ π ν ώ τ τ η , νά τ ώ κ α τ α σ τ ρ έ φ η τ ά 

εντόσθια, και νά δ ιατρυπά τήν κοιλίαν 

(α) Πιθανώ; £ μέγα; ρ,Ος £ καλούμενο; 

του Φαραώ, ΰατίς δέν ύπάιχε; ν; εν.μόνν; ττ, 

λίγΰπτω. 
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γνητιστών τοϋ κόσμου, περί ού ανάγκη νά 

εϊπωμεν ολίγα τινά. 

Ό Μέσμερ έγεννήθη παρά τον Ρήνον τ ώ 

1 734 . Τ ω 1 764 έλαβεν εν Βιέννη το δίπλω

μα τοϋ ιατρού. Αφοσιωμένος περιπαθώς εις 

την έπιστήμην του, έναπεταμίευσεν έν τ ω 

ν ω του πάν εϊτι οί προγενέστεροι αυτού έ 

γραψαν. Έπησχολήθη δέ οπως τάς τη δε κά-

κείσε έσπαρμ,ένας γνώμας καί ιδέας αυτών 

συστηματοποίηση. Ούτως è Μέσμερ, επωφε

ληθείς τών αλλότριων κόπων, ήδυνήθη νά εμ

φανισθώ εις την δημοσιότητα ώς εφευρέτη; 

επιστήμης, ής ουδέν άλλο επραξεν η νά προ-, 

σδιορίση τά δρια. 

Έφαρμόζων δε τάς διαφόρους τών προγε

νεστέρων του θεωρίας, παρετηρησεν δτι αύ

ται ησαν γονιμότεοαι άφ ' όσον κατ ' αρχάς 

ούτος υπέθεσε. Προέβη λοιπόν είς διάφορα 

•πειράματα, ών η επιτυχία υπηρζε πλήρης. 

Τούντεϋθεν έδήλωσεν δτι έφεϋρε μέσον êi ού 

άύναταί τις rà ΰεραπεύστ) nàaar άσβέπιαν 

δτι έφεϋρε ζ òr παγκόσμιοι της (ρύσεων αρά-

σζητ. Επειδή δε 6 μαγνήτης επιδρά διαρ

κώς έπί τών ομογενών αυτώ σωμάτων, έχων 

την δυναμιν νά μεταδίδη αΰτοϊς τάς ιδιότη

τας του, γνωστόν δέ ύπήοχε κατά την έπο-

χήν έκείνην το γεγονός τοϋτο ύπό το ίνομα 

μαγνητισμοί:, 5 Μέσμερ ώνόμασε « Ζωικό ν 

μαγνητισμον » το ρευστόν, δπερ διετείνετο 

δτι άνεκάλυψεν. Ά λ λ ω ς τε το δνομα τοϋτο 

έοηρμοσε κατ' άναλογίαν, διότι τά δύο ταϋ-

τα ρευστά, το μαγνητικον δηλονότι και τό 

τοϋ ζωϊκοϋ μαγνητισμοϋ, μεγάλως διαφέ-

ρουσιν αλλήλων. Το ρευστόν τοϋ Μέσμερ δια

φέρει και τοϋ ηλεκτρικού ρευστού ώς καί τοϋ 

θερμογόνου της ζωής, μεθ' ών συνέχυσάν τ ι . 

νες αυτό, διότι εκείνο δεν ποιεί καταφανή 

την ένέργειάν του η κατόπιν έςωθήσεως τή; 

βουλήσεως, ένώ αί λοιπαΐ τρεις μνησθεΐσαΐ 

δυνάμεις της φύσεως, δεν έ/ουσιν ανάγκην 

τοιαύτη: βοηθείας. 
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Το άγνωστον εκείνο ρευστόν εκλήθη έπί 

τέλους και Μεσμερισμός. Τοιαύτα λάθη ποιεί 

συνε/ώς η άνθρωπότης, ώς έπραςεν δταν ο 

Κολόμβος άνεκάλυψε την ήπειρον, ήτις ώνο-

μάσθη αδίκως Αμερική-

"Ο,τι όμως δεν δυνάμεθα ν' άρνήθώμεν, 

είναι το έξης· δτι ό ίΐέσμερ την άπυ-

κ^υφον ταύτην έπιστήμην έςήγαγεν άπό τών 

σκοτεινών θαλάμων τών αλχημιστών ΚΛ 

από της κόνεως τών βιβλιοθηκών, δπως θεω_ 

εητικώς τε και πρακτικώς διαδώση αυτήν είς 

τά πλήθη καί θεραπεύση ασθενείς, περί ών 

ο: ιατροί είχον άπελπισθή. 

Έπεσκέφθη ό Μέσμερ τήν 'Γλβετίαν, τήν 

Βαυαρίαν, τήν Όύγγαρίαν καί τήν Σουηδίαν» 

καί απανταχού ένοσήλευε καί έθεράπευεν. Α-

γαπώμενος, μισούμενος καί καταδιωκόμενος 

συγχρόνως, άφίκετο ει; Παρισίους, ένθα υπέ

βαλε τό νέον του σύστημα είς τήν κρίσιν τών 

διάσημων άσκληπιαδών τής μεγαλουπόλεως 

ταύτης. 

Ή Γαλλική Κυβέρνησις, τετρομασμένη έκ 

τοϋ ενθουσιασμού, ον διήγειρον αι θεωρίαι 

τοΰ Μέσμερ είς τά έξημμένα πνεύματα τοϋ 

λαοΰ, όστις κατά τήν έποχήν έκείνην ένε-

κολποϋτο παν σύστημα, δπερ, έστω καί κατ 

έπιφάνειαν, ήμ.φισβήτει τήν ύπαρ;ιν τοϋ θεί

ου, καί δστ'.ς μετά τίνα ετη άπεθέοισε τον 

Οίθδν λόγον, ψήφισα; τήν άνέγερσιν 40 ,000 
ναών του, ένετείλατο τή Ακαδημία τών έπι-

στηυ,ών καί τή ίζτρικη Πασ-.λική εταιρία νά 

έςετάσωσι τό σύστημα τοϋ ιατρού Μέσμ-ρ. 

Καί ί^Οώς ένήργησεν ή Γαλλική Κυβέρνη-

τ·.;. Έσυστήθη λοιπόν επιτροπή ύπό τήν 

ττροεδρείαν τοϋ Le R o y προς άκριβΐ, ερευναν 

τοϋ νέου συστήματος. Οι αποτελούντες δμ&>; 

Τ/ιν έπιτροπήν επιστήμονες, ττροκατειλημένοι 

κχτά τοϋ Μέσμερ, ύπήκουσαν μόνον όιότ·. ε-

λαβον τοιαύτην διαταγήν, άλλ' είχον τήν 

^λήιη πεποίθησιν δτι αί Φεωρίαι τοϋ Ι\1έ-

σαεο ήσαν νίμαιραι καί «υδεν άλλο- ύπέβα· 

λον λοιπόν έκθέσιν, ήτις συνεπέοαινεν δτι; 

« το μαγνητικόν ρευστόν δεν ύπήρ/εν ό μ α 

γνητισμό; ήτο ανύπαρκτόν τι· τά ρ.έσα δ·.' 

ων πειοάματα έγένοντο προ; παραγωγήν αυ

τού καί μετάδοσιν, ήσαν έτ,'ίβλαβή. » Δι' ίδι-

αιτέοων δε σημειώσεων τά μέλη της επιτρο

πής ειδοποιούν τον Βασ·.λέα οτι τό μαγντι-

τίζειν άντέκειτο είς τά καλά ήθη καί ήπεί-

λει τήν τών οικογενειών τιμήν. 

Τήν έκθεσιν δμως ταύτην δεν υπέγραψαν 

πάντες. Ό διάσημος Jus<ieu, μέγα; φυσιο-

δίοη;, συνέΐαξεν ίδιαιτέραν εκθεσιν, i l ' r,;, 

καί τοι ουδέν έβεβαίου καί ούδεν ήρνεΐτο, 

άπεφαίνετο οτι ανάγκη υπήρχε νέων έρευνιον 

καί νέων πειραμάτων. 

Ό Μέσμερ έν τούτοις έςη/.ολούθει θρ·.αμ-

βεύων. Ά λ λ ' επί τέλους αί διαρκεί; καταδρο-

μαί εκαμον αυτόν ν' άπαυδήση. Αιά τούτο 

ττροσεφερθη νά πώληση τό μυστικόν του τοΐ; 

μαθηται; του. Ούτοι τ ώ προσήνεγκον 2ο() , 

000 φράγκων. Μυηθέντε; δε εί; αυτό, διε-

σπάρησαν ανά τήν Εύριόπην πασαν καί έκ

τ ο ; αύτη;, απανταχού θριαμβεύοντε; όιά 

τή; εφαρμογή; τοϋ Μεσμερισμοϋ. 

Ούτω; ί ΑΙέσμερ έφθασεν είς τό πέρα; τοϋ 

βίου του, άγαπώμενο; υπό τών λαών, μισού-

μένος ύπό τών σοφών, διηνεκώς επιτηρούμε

νος ύπδ τών Κυβερνήσεων (Ό; ύποπτο;, κα·-

τέλο; Οριαμβεύων. 

Απέθανε δε έν Ελβετ ία τώ I ΗI 

Έάσωμεν παν ε'ίτι δέν δύναται νά κληθη 

Ίστο;,*!, ά.Ι,,θ,ια, οίον τ ά ; θαυμαστά; θερα

πεία;" ά ; ό Μέσμερ δια τοϋ μεσμερ^σμοϋ κα-

τώ:θωσε , καί ά; παρατηρήσωμεν δ,τ·. θετικώ-

τατον μόνον δύναται νά κληθή. Ί'ί δ' εύρί-

σκομεν; 

V'. Ότι ό Μέσυ.ίΐ κατώιθου όιά τοϋ συ-

στήυ.ατό; του τήν γέννεσιν σπασμών, κΐίσε-

ων, ύπνων καί, 
Β ' . "χ τι εκ πάντων τών μαθητών του, 

τ ο υ , ό π ω ς εκείθεν έξέλθη, είναι μϋθος 

εφευρεθείς ύττό τν)ς φαντασ ίας τοϋ 11αύ· 

λ ο υ Λ ο ύ κ α . ( α ) . 

Ό κροκόδειλος έχει τό σ ώ μ α φ ω λ ι δ ω -

τ ό ν ο π ω ς δε τις φονεύση αυτόν , α ν ά γ 

κη νά διευθύνη τό τ ρ α ϋ μ α υπό τα σ κ έ 

λ η , Ινθα μόνον δύναται τό ζ ώ ο ν νά πάθη. 

Τ α ζ ώ α τ α ΰ τ α κατά τ ή ν α ρ χ α ι ό τ η τ α 

ε τρέφοντο έκ τ ώ ν κρεάτων τ ώ ν θυμάτων 

και ά λ λ ω ν ά π η γ ο ρ ε υ μ έ ν ω ν τ ρ ο φ ώ ν . " Ο 

ταν άπεθνησκον, έταριχεύοντο και έθά-

π τ ο ν τ ο εις τους προσδ ιορ ισμένους δι 

α υ τ ά τ ά φ ο υ ς . Ό Νείλος και ό Ι ν δ ό ς κα 

τοικούνται ύπό π ο λ λ ώ ν κροκοδε ίλων . Οί 

τρομερότερο ι ό μ ω ς α υ τ ώ ν ύπάρχουσιν 

εις τ ά ύ δ α τ α τ^ς Β ά ρ β α ρ έν τ7) " Α ν ω 

ΪΝουβία, ένθα τινές τ ώ ν ιθαγενών τ ρ ώ -

γουσι τό κρέας τ ω ν , οπερ έστι λευκόν» 

π α χ ύ , και έχον γεϋσιν ιχθύος. Έ κ του 

δ έ ρ μ α τ ο ς δέ α υ τ ώ ν κατασκευάζουσι τάς 

ασπίδας τ ω ν . 

Έ ν Α ί γ ύ π τ ω άρχονται εμφανιζόμενοι 

παρά τ ώ Σ ιούτ . Ό Α ύ γ ο υ σ τ ο ς ί ϊχε μ ε . 

ταφέρει 36 κροκοδείλους εις Ρ ώ μ η ν , 

ους σ υ λ λ ή β δ η ν έρριψεν εις τ ό άμφιθέα-

τρον , ένθα έφονεύθησαν ύπό τών μ ο ν ο 

μ ά χ ω ν . 

Ο ΖΩΙΚΟΣ ΜΑΓΝΗΤΙΣΜΟΣ 

(Συνέχει* καί τέλος· ίδε προηγ, φυλλ.) 

Εν τούτο·.; άνεφάνη ό μέγιστο; τών μα-

(*) 'ϊν' Κ αίρω καί άλλαχοϋ τη; Αιγύπτου 

διατηρούνται ε:; εμπορικά καταστήμ.ατα ίχ-

νευμονες, δπως προουλάσσιυσι τά έμ.ποοεύ-

ματα εκ τών καταστροφών άλλων ζώων. 
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y.xi τοι πολυαρίθμων καί πληρωσάντων ίκα-
ν * Ζ ? ^ ι α χ τ α π ? ° ? άπόκτησιν τοϋ μυστικού, 

ού^ίίο κατεφέρθη κατά τοϋ διδασκάλου του 

ως έξχπαντήσαντο; αυτόν ή πωλήσαντος χύ-

τώ χιμαίοας. 

Δ ' . 

Τη άληθεία, αί - pò ; μαγνητισμόν άπαι-

τούμεναι προπαρασκευαί, οίον δοχεία, άλυσ-

σοι, σχοινιά, ράβδοι, φιάλαι, μουσικαί κτλ. 

καί τοι εΐλκυον απειραρίθμους θεατά;, ήδύ-

ναντο δικαίω; να έμπνεύσωσι δυσπιστίαν. 

Ό Μαρκήσιο; 'Αρμάνδο; Puysegur, κα-

τχνοήσα; τοϋτο, ήπλοποίησε το σύστημα καί 

î7/îv αποτελέσματα έτι θαυμαστότερα. Ου-

τ ο ; έθεώρει του σώμα τοϋ μαγνητίζοντο; 

oj; φυσικόν τινα μαγνήτην, ου τίνος αί χεί

ρες ήσαν οί δύο πόλοι και έθιγε τον ασθενή 

τιθέμενο; την μίαν των χειίών αυτοΰ επί 

τής ράχεως, τήν δ' έτέραν επί τοϋ στομάχου, 

η τήν μίαν επί του στομάχου, τήν δ ' άλλνιν 

επί τή; κεφαλή;, έξακολουθών να εχη τήν 

αυτήν βουλήσεω; εντασιν. Ούτω; ενεργών, 

κατώρθου την νπγοβασίαγ του μαγνητιζομέ-

Υομ, έχουσαν τά έξη; χαρακτηριστικά. 

Ιον. Την άπομόνωσιν ητοι δ μαγνητιζό-
μενο; οιέκοπτε πάσαν σχέσιν προ; του; πε-
: ' .~οιχίζοντα; αυτόν, εξαιρουμένη; τη; |/.ε-
τά τοϋ μαγνητίζοντο;. 

2ον. Την συγκέντρωσιν καί, 

3ον. Νοητικην εύκινησίαν ητοι εύκολίαν 

τοϋ παρακολουθεΐν δια του λογισμού τον λθ-

γισμον τοϋ μαγνητίζοντο;. 

Τ ω 1825 δ Foissac παρεκάλεσε την Β α 

σιλική·; άκαδημίαν τών ιατρικών επιστημών, 

δπω; h. νέου έπιδοθη ει; την έξέτασιν τοϋ 

μαγνητισμού, μεγάλα; λαβόντο; διαστάσει; 

έν ταί; χερσί τών διαδόχων τοϋ Μέσμερ καί 

προσλαβόντος χροιάν έπιστημονικωτέραν-

V.-.: πέντε όλα ετη κατέγινεν επιτροπή, έπί 

τούτω σ^στ/^εϊσα, sì; την τοιαύτην έρευναν. 

Κατά τον Ίο>/:ον τοϋ 1 8 3 / άνεγνώσθη ή 

έκθεσι; αύτη;, δι' ή; έλέγετο δτι, α σχεδόν 

πάντοτε κατώρθωσεν αύτη έν τοι ; πειράμασί 

τη; την ύιζγοβααίαν, ενίοτε δε την θεριπείαι 
τοΰ άσθενού; και την πρόγγωσιγ τοϋ μέλλον-

τ ο ; υπό τοΰ μαγνητιζομένου. 

Ό δόκτωρ Βέρνα; υπέβαλε δυο γυναίκας 
είς την δοκιμασίαν ετέρα; επιτροπή; τη; Α 
καδημία;, άλλ' ή" εκθεσις αυτή;, συνταχθείσα 
υπό τοϋ Δυβουά δ' 'Αμιένς, δεν ύπήρξεν ευ
νοϊκή. Ό δόκτωρ Ουδσων απέδιδε την άπο-
τυχίαν είς την άνακρίβειαν τών παρατηρή
σεων τοϋ μαγνητίσαντος καί είς την προσω
πικότητα αυτοΰ· άλλ' ή ακαδημία έμεινεν 
άμετάπειστος. 

Ή Αυστριακή Κυβέρνησις τ ώ I 824 άπη-
γόρευσε τό μετέρχεσθαι τον μαγνητιστήν άλ
λα τ ώ 1 845 ηρε την άπαγόρευσιν, έπιτρέψα-
σα τοϋτο μόνοις τοις ιατροί; η χειρουργοί;. 
Άπηγόρευσε πρό; δε τό μαγνητίζειν πρόσω
πα υγειώς ίχοντα καί τό ποιεϊν δημοσία πει
ράματα άνευ αδείας. 

Οι άνθρωποι πάντες δύνανται να μαννη-
τίσωσιν η νά μαγνητισθώσιν. Ή μαγνητική 
έπιδεκτικότη; είναι προσόν άρνητικόν. 

Τ ά πάντα δεικνύουσιν έν τη γυναικί 
προορισμόν υποταγής. Ή γυνή επομένως κα
θίσταται εύμαγνητιστοτέρα, διότι συντείνου-
σι προς τοϋτο ή πρό τά παράδοξα κλίσι; της, 
ή μετρία ένεργητικότη; τη;, καί ή μεγάλη 
ευαισθησία τη;. Ιδ ίως δμως διευκολύνει τον 
μαγνητισμόν ή ευπιστία τηη. 

Οί παίδες μέχρι 5 ετών, εκτός τών ασθε
νών, είσίν οί μάλλον δυσμαγνήτιστοι, διότι τό 
νευρικόν αυτών σύστημα δεν είναι άνεπτυν-
μένον. Οί γέροντες επίσης δυσκόλως μαγνη--
τίζονται, δια τον άντίθετον λόγον διότι δη
λαδή τό νευρικόν των σύστημα είναι αμβλύ-

Οί νευρικοϋ ιδιώματος άνθρωποι είσίν αϊ 
μάλλον κατάλληλοι δια μαγνητισμόν. 

Έ μεταξύ τοϋ μαγνητίζοντο; καί μαγνη -
τιζομένου συμπάθεια είναι όρο; χιήσιμο;, 
άλλ' ουχί καί απαραίτητο;. 
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Τα φυσικά μέσα της επιτυχίας είσί τά 

εξής. Ή αμοιβαία θίξις τών δακτύλων, καί 

τό άτενίζειν αλλήλους είς τους οφθαλμούς. 

Τό σπουδαιότατον δε είναι ή έντασις καί έ-

ξακολούθησις της βουλήσεως. 

Ε'· 
'Αφοΰ ουτω διεξήλθομεν έν συντομία την 

ίστορίαν τοϋ ζωϊκοΰ μαγνητισμού καί περιε-

γράψαμεν αυτόν ώς σήμερον τόν γινώσκομεν, 

ανάγκη να περατώσωμεν την εκθεσίν μας 

ταύτην δια τών εξής. 

Είναι αληθές δτι δ μαγνητισμός άπό τοΰ 

1 850 μικράς έποίησε προόδους· έάν δέ πι-

στεύσωμεν δσα άλλα περί τοΰ αντικειμένου 

εγράφησαν, οί αρχαίοι ησαν μάλλον προοδευ

μένοι είς τήν τέχνην τοΰ μαγνητίζειν. Ά λ 

λα τι μέ τοϋτο; Καί δ γήινος μαγνητισμός 

τήν αυτήν υπέστη τύχην. Γ Η ίδιότης τοϋ 

ήλεκτρου τοΰ έλκύειν πρός εαυτό μικρά σ ώ 

ματα, ήτο γνωστή πρό 2 ,000 ετών, ενώ δ 

γήινος μαγνητισμός μόλις άνεκαλύφθη κατά 

τόν παρελθόντα αιώνα. 

Έάν τόσοι μεγάλοι άνδρες δεν έπίστευσαν 

τόν μεσμερισμόν, δεν πρέπει δίά τοϋτο νά 

καταταχθη ούτος είς τήν τάξιν τών ονείρων, 

διότι έτεροι μεγάλοι άνδρες, μεγάλοι δσον 

καί οί μή πιστεύσαντες εί; αυτόν, τόν έπί

στευσαν. Τοιούτοι δ ' είσίν ό Λαπλά; , ό Κυ-

βιέρο;, δ Ροστάν, ό Φουκέ, δ Χούσων, δ' 

Delölize, Ό Ριχάρδος Γωτιέ, δ Όριόλης, καί. 

άλλοι πολλοί. 

Έάν αί άκαδημίαι κατεψήφισαν τήν έτη-

στήμην ταύτην, τοϋτο δεν πρέπει νά φανη 

πα:άδοξον, διότι δ χαρακτήρ τών επιστημο

νικών σωματείων έστί πάντοτε συντηρητικός, 

/.αί διότι, επειδή είς παν ζήτημα δέν είναι 

δυνατόν νά κατορθωθη παμψηφία, αναγκά

ζονται ταϋτα νά συνιστώσιν έπιτροπήν, ή; ή 

γνώμη καθίσταται πλέον ατομική, η γνώμη 

ευάριθμων, καί ουχί γνώμη σωματείου. 

Επειδή δ' δ λόγο; πεοί τοϋ χαρακτηρι-

στικοΰ τούτου τών Ακαδημιών, ήδυνάμεθα ν' 

άναφέρωμεν χιλιάδας παραδειγμάτων δμοί-

ων. Περιοριζόμεθα μόνον είς τό τοΰ ΙΙοηΐΐί, 

δστις ήπειλήθη άλλοτε υπό τών συγχρόνων 

του δτι θα υποστή τόν δια πύρας θάνατον, 

μόνον διότι δέν ήτο Αριστοτελικός· καί είς τό 

τοΰ Γαλιλαίου, δστις ζών ονδιμίαν ήδυνήθη 

νά πείση 'Ακαδημίαν περί τής αληθείας τής 

ανακαλύψει»; του, διόπερ καί έφυλακίσθη. 

"Ο,τι δμως συντείνει είς τόν έξευτελισμόν 

τής επιστήμης ταύτης, είναι δτι πολλάκις 

άγύρται καί αμαθείς τήν μετέρχονται, παρα-

σταίνοντες άπό τ.ής σκηνής δια ταχυδακτυ

λουργικής βοηθείας. Τό λυπηρόν τοϋτο γε

γονός παρατηρήσας. δ Τέστε, είς τών δπαδών 

τοϋ Μέσμερ, έμέμφθη τους ιατρούς καί σ ο 

φούς δτι άφήκαν τόν μαγνητισμόν νά γίνη 

λεία τών αγυρτών πριν ή ή επιστήμη δμολο-

γήστι τό κΰρός του. 

Ό σ ο ι τών αναγνωστών ημών δέν θέλουσιν, 

έκ προκαταλήψεως, νά πεισθώσι περι τής α

ληθείας τοΰ μαγνητισμοϋ, υπομιμνήσκομεν 

αύτοΐς δτι δ Σολομών ιΐα Οαυχ πρό 2 1(2 

αιώνων άπέθανεν έν τ ω φρενοκομείω, διότι 

είχεν ανακαλύψει τήν δύναμιν τοΰ άτμοϋ. 

Ο Φ Ε Ι Δ Ι Α Σ 
Κ Α Ι Ο Ο Λ Υ Μ Π Ι Ο Σ Ζ Ε Ϊ Ϊ . 

Ό Φειδία; έγεννήθη εν Αθήναι; , απέθα

νε δέ γέρων έν "Ηλιδι τ ώ 431 π. Χ . "Εσ/ί 

δε τό μέγιστον τών ευτυχημάτων, δπερ καλ

λιτέχνη; ήδύνατο νά ποθήση· διότι εΰρεν έν 

τ ώ ΠερικλεΤ τόν έλευθεριώτερον καί συγχρό-

νω; τόν μάλλον πεφωτισμένον οίλον τών 

τεχνών, ά; ούτο; έπροστάτευε διά λόγου; 

πολιτικού;, ήγάπα έμπαθώ; έκ φύσεω;, καί 

ένόει έκ καλαισθησία;. 

Ό τοΰ Περικλέου; αιών ΰπήρξεν δ χρυσοϋ; 

αιών τών ωραίων τεχνών. Ό Φειδίας δέ, ό 

στις έπραγμάτωσε τά υψηλά τοϋ Περικλέους 
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σχέδια, μετέσχε κατά μέγα μέρος τή; δόξης 

του. Ό εί; ήτο άξιο; τοϋ ετέρου. Ανευ τοΰ 

IΙερ'.κ,λέους δ Φειδία; δεν θά έπλαττε τά ώ -

οαΐα εογα του· άνευ τοΰ Φειδίου, δ Περι

κλή; δεν θα ήδύνατο νά καταστήση τ ά ; Α
θήνα; έ'δραν τοΰ κατ ' εξοχήν ωραίου. Τ ά ονό

ματα αμφοτέρων συνεδέθησαν άρρήκτω;, ώ ; 

τά ονόματα Αεοντο; τοΰ Γ . και τοΰ Ραφαή" 

λου. 

Ό Περικλή; έκυβέρνα τ ά ; Αθήνα ; ω ; δ 

Λαυρέντιος των Μεδίκιον έκυοέρνησε τήν 

Φλωοεντίαν, ήτοι υπό τήν έπωνυμίαν Πολί

του, άλλα δια δυνάμεω; αύτοκράτορο;. 

Καθ' εκάστην δε νεαν συνελευσιν τοϋ λα -

αΰ, μείζον προσεκτατο δ Περικλή; κράτο; 

ίτΛ των ψυχών τών συμπολιτών του, μέχρι; 

ού, άφοϋ κατώρθωσε νά άπομακρυνθώσι τών 

Αθηνών οί αντίπαλοι του και νά περιορισθη 

ή δικαστική δικαιοδοσία τοϋ Αρείου Πάγου, 

έτόλμτ,σε νά άοπάση τ ά ; ηνία; τοϋ Κράτου; , 

χωρίς νά έπιφέρη μεταβολά; εί; του ; τόπου; 

τοϋ δημοκρατικού πολιτεύματος. 

Κατέχων ή'δη τήν ύπάτην έξουσίαν, καΐ 

απαλλαγεί; πάση; αντιπολιτεύσεως, ό Περι

κλής, προ; έξασφάλισιν πλείονα τή; δυνάμε

ω ς του, έκηρύχθη υπέρμαχο; τών τεχνών τή; 

πολυτέλεια;. Έπολλαπλασίασε τ ά ; έορτάς 

και τά θεάματα, και έμισθοδότει τήν άκη-

δείαν τών χυδαίων, απονέμων αύτοϊ; χρημα

τικά; βοήθεια;. Ούτως οί εύπιστοι αθηναίοι 

δεν ενόησαν ποσώς ότι ή δημοκρατία των πε-

ριήλθεν εί; χείρα; δεσπότου. 

Τ π ό τήν διοίκησιν τοϋ διασήμου τούτου 

τών ωραίων τεχνών προστάτου, ή πόλι; τών 

Αθηνών έπλήσθη μνημείων, ών ή άκοα με

γαλοπρέπεια, και τοι δμοφώνω; υπό τών άο-

χαίων συγγραφέων βεβαιούμενη, ήθελε μας 

φανή υπερβολική, έάν τά σήμεοον έτι σ ω ζ ό . 

μενα ερείπια των δεν άπέκλειον πασαν ά μ -

φιβολίαν μας. Τά ανάγλυφα και τά άλλα 

τεμάχια τά άποσπασθέντα από τοϋ Παρθε

νώνος και εις τήν 'Αγγλίαν μετακομισΟεντα 

υπό τοϋ ιερόσυλου λόρδου Έλγιν, διεγείρουσι 

τον θαυμασμόν και τήν έκπληξιν τών καλ

λιτεχνών άπάσης της υφηλίου. 

Κραυγαί διαμαρτυρήσεως ήγέρθησαν κατά 

τών σχεδίων τοϋ Περικλέους ώ ; λίαν πολυ

δάπανων άλλ' ούτος κατεσίγασεν αύτάς, ε

πικαλεσθεί; τήν γνωμοδότησιν τοϋ λαοϋ. 

— Αί δαπάναι δι' ά; μέ μέμφονται, ει-

πεν δ Περικλή;, θέτουσιν ει; κυκλοφορίαν 

πλούτη, άτινκ θά ίμενον άλλ.ως ακίνητα και 

νεκρά έν τ ώ θησαυίοΐιυλακείω τή; άκ:οπό-

λεω; (α ) ' αύται φερουσι τήν άφθονίαν ίί; τά 

εργαστήρια ευφυών τεχνητών, οϊτινε; άλλως 

θά άπεχώρουν εί; γήν ξέ/ην, $ν θά ώρά'ί-

ζον διά τής τέχνης των. Τίνα δε λογαρια-

σμόν θά δώσιομεν τοις συμμάχοις μας περί 

τών ποσοτήτων άς ούτοι κατέθεσαν εις χεί

ρας μας προς άμυναν τής Έ λ λ ά ό ο ; ; Λεν ε -

χομεν ί'σω; πλοία, όπλα, στρατόν πάντοτε 

έτοιαοπόλεμον; . . . . Έάν οί ψυχροί τής 

οικονομίας υπολογισμοί ήθελον πείσει ήμας 

νά διακόψωμεν τά έργα εκείνα, ών ένεκα τ 

πατρίς ημών θ' άρυσθή δόξαν άγήρω, είμαι 

έ'τοιυ.ος νά δαπανήσω εγώ έξ ιδίων μου προ; 

πείάτωσίν των, άλλά τότε ουχί άλλου τινός 

τό όνομα θά γλυφή έπ' αυτών, άλλά μόνον 

τό όνομα μου, δπερ οί μεταγενέστεροι θ' 

άναγινώσκωσιν. 

— Ό χ ι ! άνέκραξέ τι; τών πολιτών* διά 

κοινή; δαπάνης ά; γείνωσι τά πάντα. 

Ό λαό; δεν ήθελε τήν δόξαν τής Δημο-

κοατίας ν' ά;πάση εί; μόνο;, δ Περικλής. 

Ά π ό τή; ημέρα; εκείνης έξηκολούθησεν 

άκόπω; τήν έκτέλεσιν τών σχεδίων του δ Πε

ρικλή;, οστι; κατά τό δοκοϋν αύτώ διέθετε 

τον δημόσιον θησαυρό·/. Ήθέλησεν ίνα δ χρυ-

(α ) Τό Επιβάλλον με'ροξ ττ·; συνεισφοράς - ϊ ϊτ ,ς «uji.-

u ïyou πόλεως, μιετεχοjiiaOr,, χ α τ ' άπαίτΓ,ιιν τοϋ Πϊρί-

χλε'οιις, ir.i τοϋ ναοί της Λ ' λ ο υ ε·!ς την Ά / . Ο Ο Γ Ο / . " / 

•:~>ι Ά6τ,νων. 
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σό ; , δ ορείχαλκος, και τό μάρμαρον, τή βοή

θεια τή; τέχνη;, άποθανατήσωσιν εί; αιώνα 

τον άπαντα τήν έποχήν, ήτι; έμελλε νά λά_ 

βη τό όνομα του. Ό Φειδία; ήτο δ μόνο;, 

ε ί ; ίν ήδύνατο νά έμπιστευθή τήν έκτέλεσι ν 

τών ευρύτατων σχεδίων του. 

Ό Φειδία; ήτο κάτοχο; πασών τών πλα

στικών τεχνών. Έ ξ απαλών ονύχων έμαθ ε 

τήν ζωγραφικήν. Έ κ τούτου έγίνωσκε καλώς 

τάς εντυπώσεις, άς ποοξενοϋσιν αί αντιθέσεις 

τών χρωματ ισμών τήν γνώσιν ταύτην έφήρ-

μοσεν εις τον μηχανισμόν τής τορευτική; 

και γλυπτική;. 

Τά αρχαία αγάλματα τών Ελλήνων ήσαν 

έγχρώματα, δ δε λαό; είχε συνειθήσει ν' ά-

ρεσκηται εί; αυτά. Ό Φειδία; δεν κατήργη

σε τό είδος τοΰτο τή ; κατασκευή;, δπερ δ 

λαό; ήγάπα, άλλ' έτροποποίησεν αυτό διά 

τής συνενώσεως χρυσοϋ και έλέφαντο;. Τ ό 

χρώμα τοϋ έλεφαντόδ ρίστανε τό χρώ

μα τή; σαρκό;, του; οφθαλμού; παρίστανε τό 

άκτινοβόλον τοϋ καρχηδονίου λίθου, τήν δ ' 

άμοίεσιν χρυσό; καθαρό;, λαμπρότερο; καθΓ 

στάμενο; διά τή; έπιλιθώσεω; αύτοϋ υπό 

μίλτου, μαργαριτών και αδαμάντων. Τό ά 

γαλμα τή; Παλλάδος, τοιούτον έφερε λαμ" 

π^όν ίυ-ατισαόν. 

Ό Παρθενών, τά Προπύλαια, τό Ώδεΐον 

και ή τοϋ Ναοϋ τοϋ Όλυμπίου Διό; , τοΰ 

επί Πεισιστράτου άνεγερθέντο;, έπέκτασι;, 

υπήρξαν έργα, άπερ αί Αθήναι, διά τοϋ 11ε-

ρικλέου; και τοΰ Φειδίου, παρέδωκαν εί; τοΰ 

κόσμου τον θαυμασμόν. 

*£ν τοΤ; έργοι; τούτοι; ευκόλως διακρίνε

ται ή μεγίστη επιρροή τή; μεγαλοφυία; τοΰ 

Φειδίου. Ό υψηλό; ρυθμό; τή; Ελληνική; 

τέχνης, ήν έζωογόνησεν ή σμίλη αύτοϋ, δέν 

είναι εύκολον νά δρισθή καθαοώ;. Ά λ λ ' έξ 

όσων άνέγνωμεν περιγραφών, ή τελειότη; 

τών έργων αΰτοϋ φαίνεται δτι συνίσταται εί; 

τοϋτο, οτι δ Φειδίας άπεμιμήθη τό σχήμα 
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τοϋ ανθρωπίνου σ ώ μ α τ ο ; ουχί οίον ή άπλο'ί" 

κή φύσι; προσφέρει ήμΐν αυτό, άλλά με ακρι

βή και ώραΐαν συμμετρίαν, μέ ιδανικήν τινα ' 

τελειότητα, ή; τόν τύπον ενέπνευσε τ ω καλ

λιτέχνη τή; Α θ η ν ά ; ή Όμηρική μοϋσα. Ό 

υψηλό; εκείνο; ρυθμό; περιελάμβανε τήν σ ο -

βαράν καλαισθησίαν τών προηγουμένων σχο

λών τοϋ Ά ρ γ ο υ ; και τή ; Αίγίνη;· άλλ' ή 

ψυχρά άπομίμησι; δέν ητο δυνατόν νά άρκέ-

ση τόν μέγαν καλλιτέχνην, δστι; ένεπνέετο 

υπό τών ραψωδιών τή ; μεγάλη; εποποιία; και 

και υπό τών διδαγμάτων τή ; φιλοσοφία;. 

Ένδομύχως πεπεισμένο; περί τοϋ μεγαλείου 

τή ; τέχνη; του, ·ήν οί Αθηναίοι έσέβοντο 

ώ ; τήν ίερωσύνην, κατέγινεν δπω; δώση εις 

τ ά ασθενή χαρακτηριστικά τής ανθρωπινής 

φύσεως θεΐαν μεγαλοπρέπειαν. . . . . . . Διά 

τοΰτο, δταν ο: αρχαίοι ήθελον νά έπαινέσωσιν 

έργον γλύπτου τινός, έλεγον παροιμιωδώς: 

κ'Έχει αυτό τόν τύπον έργου τοϋ Φειδίου». 

Τ ά πολυάριθμα αριστουργήματα, τά ε 

ξελθόντα έκ τοϋ εργοστασίου τοϋ ήγεμόνος 

τούτου τών Ελλήνων άγαλματο ποιων, ε— 

πλημμύρησαν ού μόνον τάς Αθήνας , άλλά 

και του; Δελφού;, τήν "Ηλιδα, τ ά ; Πλατα ι -

ά; , και άλλα; τή ; Έ λ λ ά δ ο ; πόλει;. Γ Ω ; συ-

νεργάτα; του έξελέξατο δ Φειδία; του; ιδί

ου; του μαθητά;, 'Αγοράκριτον τόν Πάριον. 

και τόν 'Αλκαμένην. 

Ό Όλύμπιο; Ζεύ;, Ισχατον τοΰ Φειδίου 

αριστούργημα, εθεωρείτο ώς Sv τών έπτά 

θαυμάτων τοϋ κόσμου. Γ 0 έκτακτο; ούτος 

κολοσσό; είχεν ΰψο; 60 σχεδόν ποδών. Τα 

μέλη αύτοϋ, άπερ έφαίνοντο γυμνά, κατε-

σκευάσθησαν έξ έλέφαντο;. Ό θεός έκράτει 

έν τή δεξιά σκήπτρον, έφ' ού έπεκάθητο αε 

τό;· διά τή; αριστερά; δέ έκράτα τήν Νίκην. 

Ή κεφαλή του, εστεμμένη διά στεφάνον έ ; 

έλαια;, έθιγε σχεδόν τήν στεγην τοϋ ναοϋ· 

ήθελε δέ διάτρηση αυτήν, αν ήδύνατο τό ά 

γαλμα νά έγερθη έκ τή; έδρας του. Διά τ τ ; 
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δυσαναλόγου ταύτης του αγάλματος διαστά

σεως προς την χωρητικότητα του Ναοϋ, ό 

καλλιτέχνης ηθέλησε να παραστήση ότι δια 

τον πλάστην του σύμπαντος 5 χώρος έδει να 

μή iyn όρια. Έ π ί τοϋ χρυσού μανδύου, όστις 

έκάλυπτεν έν μέρει το σώμα του Θεού, κα-

τεσκευάσθησαν δια μίλτου ϊα και άλλα άν

θη, ώς καί παντοειδή πτηνά. 

Ό θρόνος έστηρίζετο έπί τεσσάρων χρυ

σών λεόντων καί σειράς στηλών παρεμπιπτου-

σών. Κατεσκευάσθη δ ' αυτός έξ έβέννου καί 

έψηφοθετήθη έξ έλέφαντος. Ό Παυσανίας πε-

ριέγραψεν ήμΐν συγκεχυμένως τα υπό τών ανά

γλυφων αύτοϋ, τών γλυφών καί ψηφιδωτών 

του έν έκάς-»] τών πλευρών του παρις-ανόμενα. 

Τό πρόσθιον μέρος έκόσμουν δύο συμπλέγμα-

τα,παριστώντα τάς "Ωρας καί τάς Χάριτας. 

Οί πόδες του, τα τών πλαγίων « τ ά γ μ α τ α καί 

παν άλλο μέρος έκοσμούντο δια πολυαρίθμων 

γλυφών. Έφαίνετο έκεΐ ό Απόλλων καί ή 

Άρτεμ ις , τοξεύοντες αμφότεροι τ α τέκνα 

της Νιόβης· ή προς τάς Αμαζόνας συμπλο

κή του Ηρακλέους- ή Αφροδίτη αναδυόμενη 

έκ της θαλάσσης· ό "Ηλιος έπί του πυρι-

φλεγοϋς άρματος του, καί άλλαι ποιητικαΐ 

παραδόσεις. 

Δεν είναι σήμερον δυνατόν να κρίνωμεν 
περί του καταλλήλου η μή γλυφών τοσούτω 
μικροσκοπικών δ ιαστάσεων πρέπει όμως να 
παραδεχθώμεν τήν συνήθειαν ταύτην ώς κατ ' 
άπομίμησιν έκ παραδόσεως γενομένην. Τήν 
συνήθειαν ταύτην εισήγαγον έξ Αιγύπτου οί 
"Ελληνες. Ό περίφημος θρόνος τοϋ'Αμυκλαί-

ου Απόλλωνος, 3ν έγλυψεν ό Βαθυκλής έκ 
.Μαγνησίας, έ'να αιώνα προ του Περικλέους, 
παρίστα πολλά μυθολογικά γεγονότα. Τον 
θρόνον τούτον ό Φειδίας έλαβεν ώς πρότυπον 
διότι, καθ' δσον άφορα τάς τέχνας της πο
λυτελείας, μόλις μετά μακρόν χρόνον ή πείρα 
διδάσκει ότι προτιμητέα εστίν ή άπλότης. 

Ά ξ ι ο ν παοατηοήσεως είναι ότι, όπως τις 

κάλλιον παρατήρηση τό σύνολον του αγάλ

ματος τοϋ Όλυμπίου Διός, έδει, ώς έκ τών 

μεγάλων αύτοϋ διαστάσεων, νά τοποθετηθή 

εις μεγίστην άπ ' αύτοϋ άπόστασιν. Έ κ της 

αποστάσεως όμως ταύτης τά κοσμήματα τοϋ 

θρόνου καθίσταντο ώς έπι τδ πολυ δυσδιά

κριτα. "Οταν όμως ό θεατής έπλησίαζεν, 

επειδή τδ βλέμμα δέν ήδύνατο νά πεοιλάβη 

τδ σύνολον, ήρέσκετο παρατηροϋν γλυφάς πα-

ριστώσας αντικείμενα λίαν ενδιαφέροντα καί 

διδακτικά. Καί τοι αί γνώμαι τών είδότων 

δέν εΐναι καθ' ολοκληρίαν εύνοϊκαί ώς προς 

τήν συσσώρευσιν τοσούτων ώραϊσμάτων, εί

ναι ούχ ήττον αληθές δτι ού μόνον οί "Ελ

ληνες, άλλα καί έκ τών Ρωμαίων οί έξοχώ-

τεροι έθεώρουν τδ σύνολον τοϋ Όλυμπίο* 

Διός ώς τδ έκπληκτικώτατον τών θαυμάτων 

της τέχνης. "Ελεγον μάλιστα δτι ήτο δυ-

στήχημα μέγα ν' άποθάνη τις χωρίς νά κα_ 

τορθώση ν' άποθαυμάση τδ έξαίσιον έργον. 

Οί Έλληνες ποιηταί έγραψαν ότι ό Ζευς 

απεκαλύφθη τ ω Φειδία έν πάση αύτοϋ τή 

μεγαλειότητι. Ό Παϋλος Αιμίλιος, κατακτη

τής της Ελλάδος , παρατηρών τον Όλύμπιον 

Δία, ησθάνθη, καθά ό Τίτος Λίβιος μαρτυρεί, 

τοσαύτην συγκίνησιν, δσην θά ησθάνετο εάν 

ό Θεός ήτο αυτοπροσώπως ενώπιον του. 

Η ΚΟΡΗ ΤΟΥ ΚΙΚΕΡΩΝΟΣ-

Δ ι ή γ η μ α . 

Ή Ιουλία ην θυγάτηρ τοϋ Μάρκου Τουλ-

λίου Κικέρωνος, όστις έπειράθη έκ παντός 

τρόπου ν' ανάπτυξη τδ πνεϋμά της καί νά ο

δήγηση τήν ψυχήν της είς τήν άρετήν. Ή 

φύσις είχε προίκιση αυτήν δια πολλών Μ προ-

τερημάτων, ύπισχνουμένων τ ω πατρί της τήν 

έπιτυχίαν τών προσπαθειών του. 

Κ α τ ά πασαν έσπέραν ό Κικέοων έκαμνε 

τήν κόοην του νά έπαναλαιιβάντ, δ.τι κατά 
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•ίό διάστημα της ημέρας έδιδάγθη. Ή Ι ο υ 

λία ήτο λίαν επιμελής και έτρεφε μέγαν 

πρδς τήν σπουδήν πόθον, καί έπί τοσοϋτον, 

ώστε μια τών ήμερων, καθ' ήν ή θαλαμ.ηπό-

λος της Ιουλία, Εδοϋσα ότι έκλαιεν, ήρώτη-

σεν αυτήν τήν αίτίαν, αύτη άπέκρίθη: 

— Κλαίω, διότι ουδέν καινόν έμαθα σή

μερον. 

Ό νεαρός ποιητής Όβίδιος συνεχώς μετέ

βαινε παρά τω Κικέρωνι καί άνεγίνωσκεν 

αύτω τάς Μεταμορφώσεις, άς συνέτασσε κα

τά τήν έποχήν έκείνην. Έ Τουλλία διεξήρ-

χετο στίχους τινάς έξ αυτών καί έτέρπετο" 

αίφνης δμως στρεφόμενη προς τον πατέρα 

της, τ ω έλεγε: 

— Δέν μοί άρέσκουσι ποσώς οί θεοί ού

τοι, οί είς τά ανθρώπινα πάθη υποκείμενοι· 

πλειότερον μ.οί άρέσκουσι τών Στωικών τά 

δόγματα, άπερ μοί έδίδαξες. Ό άνθρωπος 

έγιννήθη έν τή άληθεία· πάτερ μου, βοήθη-

σόν με δπως άνεύρω αυτήν. 

Ό Κικέρων έπήνει μεγάλως τήν κόρην 

του, καί έξηκολούθει διδάσκων αυτήν ποϋ 

όντως έγκειται ή αρετή καί τό εύ πράττειν 

κατά τδν βίον. 

Μήτηρ της Τουλλίας ήν ή Τερεντία, φίλη 

δέ αυτής ή άξαδέλφη της Κουΐντίνα, κόρη 

τοϋ άδελφοϋ τοϋ Κικέρωνος. Ή τελευταία 

αύτη, βλέπουσα δτι ή εξαδέλφη της ύπό 

πάντων έπηνεΐτο δ'ιά τε τήν φυσικήν αύτης 

ωραιότητα καί τήν πολλήν εύφυίαν, έφθόνη-

σεν αυτήν. Έσκέφθη λοιπόν νά κατήχηση 

κατ ' αυτής τήν μ.ητέρα της Τερεντίαν, πεί

θουσα αυτήν δτι ή Τουλλία δέν τήν ήγάπα 

ποσώς, άλλ' δτι ήτον ειδικώς άφοσιωμ-ένη 

είς τον πατέρα της. Έ κ τής πονηρας ταύτης 

επιβουλής έγεννήθη τοιαύτη μεταξύ Τερεν-

τίας καί Κικέρωνος έρις, ώστε ούτος δέν έ-

τόλμα νά διδάσκη τήν κόρην του ενώπιον 

τής συζύγου του. 
Όλίγαι έν Ρώμη νεανίδες είχον τήν καλ-

λονήν καί ευγένειαν καί λαμπράν συμπεριφο-· 

ράν τής Τουλλίας, ήτις, γινώσκουσα τούτο, 

έσκέπτετο πώς νά γίνη καί κατά τήν άρετήν 

τελεία. Εικοσαέτις μόλις έφέρετο ποδς πάν-

τας προσηνώς· εύηργέτεο δέ ουχί έκ φιλοδο-

ςίας, άλλ' έκ κλίσεως πρδς τδ εύεργετεΐν έν 

ταις συναναστροφαις καί τοις συυ.ποσίοις ά-

φινε τους άλλους νά λαλώσι περί άντικειμ.έ-

νων γνωστών αύτη, δεικνύουσα ότι ήγνόει. 

δ,τι καί νά διδάξη τους άλλους ήδύνατο. "Ο

ταν ώμίλει, αί λέξεις καί φράσεις έξήρχοντο 

άπαραβιάστω; καί εΰκοινώς τοϋ ήδέως αυ

τής στόμ,ατος. Όμολογουμένο)ς ή μαθήτρια 

κατέστη άξια τοϋ διδασκάλου, διό-ερ ό πα

τήρ της ήγάλλετο μεγάλως. 

Ο Λέντουλος, νέο; Ρωμ.αΐίος έκ τών Π α 

τρικίων, είδε τήν Τουλλίαν καί ησθάνθη 

πρδς αυτήν έρωτα. Κ α τ ά τήν νεαράν ήλικί-

αν διατρέχει πάντοτε ή γυνή τον κίνδυνον 

νά ϊδη τήν άρετήν της καταβαλλομ,ένην ύπό 

τοϋ πόθου, ουχί δμως καί ή Τουλλία, ήτις 

διά μόνου τοϋ βλέμ,ματος έγίνωσκε νά έπι-

βάλλη σεβασμδν τοις πασι. Διά τούτο ό Λέν

τουλος ήγάπα αυτήν έν σιγή. 

Επειδή ή έπαυλις τοϋ Κορνηλίου, πατρός 

του, ολίγον άπειχε τής κατοικίας τού Κικέ

ρωνος, μόλις ό νεανίας έπεραίου τήν έργασί-

αν του, μετέβαινε πρδς έπίσκεψιν τής Τουλ

λίας. Έ ν τή οικία τοϋ Κικέρωνο; έδέχοντο 

αυτόν ευχαρίστως, ή δέ Τουλλία, μή απο

βλέπουσα ποσώς είς τήν καλλονήν του, άλλά 

θελγομένη ύπό τής ευφυΐας καί εύγλωττίας 

του, ήγάπα τήν άναστροφήν του. 'II ιδέα τη; 

όμως δέν ήτο άλλη ή νά σύνδεση στενήν μετ' 

αύτοϋ ©ιλίαν διά τούτο, μ' όλας τάς συνέ

χεις τοϋ Λεντούλου επισκέψεις, ουδέποτε ή 

Τουλλία ησθάνθη τήν άγνήν καί γαλήνιον 

καρδίαν της ταρασσομένην. 

Ό ρήτωρ Όρτένσιος, ήτο καί αύτδς έκ 

τών φίλων τής κόρης τοϋ Κικέρωνος. Αΰτη 

τδν έσέβετο μεγάλως ένεκα τής ωραίας ύπερ-
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ασπίσεω;, $1ν έκαμεν ένιί>πιον τοΰ λαοϋ, τοΰ 

πατρό; τη; κατά την έποχήν τή; ύπατεία; 

του Φ λάκκου. Ή αρετή καί οί εύγενεΧ; τρό

ποι τή ; Τουλλία; έφείλκυσαν τήν συμπάθει-

αν τοΰ Όρτενσίου, δστι; μετ ' ολίγον ήράσθη 

αυτή;. Σοβαρότερο; ό μ ω ; και ισχυρότερο; τοΰ. 

Αεντούλου, έγίνωσκε νά κατανικά τδ. πάθο; 

του. ΉρκεΧτο διερχόμενο; μετ ' αύτη; ώρας 

τινά; τή ; ήμερα; εί; σπουδήν των Ελλήνων 

συγγραφέων, κκι ουδέν πλέον. 

Κ α τ ' εκείνο τοΰ χρόνου ή Κορνηλία, αδελ

φή τοΰ Αεντούλου, βαρυνθεΧσα νά ζή κεκλει

σμένη μετά τών Εστ ιάδων , α'ίτινε; άνέΟρε-

ψαν αυτήν, έπανέκαμψεν εί; τήν πατρικήν 

στέγην. Ό Αέντουλο; ηθέλησε νά τήν παρου-

χτιάση εί; τήν Τουλλίαν. Επειδή δέ αί δύο 

νεάνιδε; ήσαν δμίληκε;, συνέδεσαν στενήν 

σχέσιν και φιλίαν. 

Ή Κορνηλία ήτο ωραιότατη και δροσερο-

τάτη. ΆνατραφεΧσα έπιμελώ;, είχε καρδίαν 

ένάρετον καΐ πνεΰμα εύφυέ;. Τ Ητο τόσω με-

τριόφρων και επιφυλακτική κατά τε του; λό

γου; και τά έργα, ωστε δυσκόλω; ήδύνατό 

τι; νά έκλάβη αυτήν ώ ; υπερήφανον. Τοΰτο. 

έτίμα αυτήν μεγάλω;, διότι άξιοκαταφρόνη-

τ ο ; συγχάνει ή ώραιότη;, οταν δέν συνοδεύη-

ται υπό αίδοΰ; και ταπεινοφροσύνη;. 

Ό Αέντουλο; έχαιρε βλέπων τήν ακραι

φνή τή; αδελφή; του και τή; Τουλλία; φιλί

αν, διανοούμενο; νά χρησιμοποίηση αυτήν 

έπ' άγαθώ τοΰ έρωτό; του, 8ν ήσθάνετο 

πλέον παρά ποτε τήν ανάγκην νά εκδήλωση. 

Μετ ' ού πολύ τ ω παρουσιάσθη ή κατάλ

ληλο; ευκαιρία κατά τ ά ; έορτά; τή; Φλώρα; , 

αΐτινε; έτ'ελοΰντο κατ ' έτο; έν Ρώμη περί 

τ ά ; άρνά; τοΰ Μαίου. Έ ν τη πανηγύρει τ α ύ 

τη σονέίρεον οί εκλεκτότεροι νεανίαι και αί 

νεάνιδε; τή; Ρώμη; , οΤτινε; ώρχοΰντο κα!. 

ήδον έπί 8 δλα; ημέρας. Ά φ ο ΰ δέ έθυον τή 

Φλώρα, ή; τό άγαλμα ήγείρετο έν τω ίππο-

δρόμω, άπήρχοντο καθ' δμάδας εί; Τίβολι, 

ένθα υπό τήν σκιάν τών ιερών δασών, έπί·. 

της χλόης τών λειμόνων, και έπί τών οχθών 

τοΰ υπό τοΰ Όρατίου φημισθέντος Άνίωνος, 

προσέφερον λατρείαν τη θ ε α τών ανθέων και 

τώ "Ερωτι.—Εις τήν τελετήν ταύτην δέν 

ήσαν δεκτοί ή αί μή υπερβαίνουσαι τδ 25 

έτος τής ηλικίας των νέα», και οί μέχρι 30.· 

ετών άνδρες. Αί προσερχόμεναι νεανίδες έφε-

ρον έσθήτας λευκά; και διαφανεί;, άνθη πε

ρί τήν κεφαλήν, και ήσαν γυμνώλενοι. Οί άν

δρες έπίση; έφερον ίματισμδν πολυτελή καί 

βαούτιμον. 

Κ α τ ' άρχαϊον έθο; οι νεανίαι προσέφερον 

δώρα ταΤ; νέαι;. Ό Αέντουλο; έδράξατο τή; 

ευκαιρία;, δπω; προσφέρη τη Τουλλίο: κάνι-

στρον, περιέχον παν εΐτι ήν άναγκαΧον προ; 

διακόσμησιν αυτής διά τήν εις Τίβολι με-

τάβασιν, ήτοι ώραΧον έξ ανθέων καί μεγα

λοπρεπή στέφανον, άνθη εξαίρετα, δπως προσ-

ηλ&ιθώσιν εις τήν έσθήτά της, έκαστον τών 

οποίων έφερεν έπί τών φύλλων του κεχαραγ-

μένα τά αρχικά στοιχεία τοΰ ονόματος τοΰ 

Αεντούλου καί τής Τουλλία;, καί έσθήτα β α -

ρύτιμον. 

Ή Τουλλία εδέχθη μετά χαράς τδ ώραΧον 

δώρον. Άνακαλύψασα δέ τ ά έπί τών φύλ

λων τών ανθέων αρχικά στοιχεία, δέν προσε

βλήθη, πεπεισμένη δτι τοΰτο υπηγόρευσεν 

άγνή φιλία καί ουδέν άλλο αίσθημα. 

Ό έρως ήτο τι άγνωστον δί αυτήν επο
μένως δέν ήδύνατο νά πολεμήση έχθρδν, 8ν· 
ήγνόει. 

Ένδυθεϊσα τήν έσθήτα έκείνην, κοσμηθεΧ-

σα διά τών ανθέων εκείνων, μετέβη περιχα

ρής εις τήν έορτήν, συνοδευομένη ύπδ τοΰ 

Όρτενσίου καί τής φιλτάτης αύτη Ιουλίας. 

Παρέστη εις τήν ίεράν τελετήν τών χορών 

καί ασμάτων, οΐτινες έγένοντο πρδς τιμήν 

τής θεας, καί έθαυμάσθη παρά πάντοιν διά 

τε τήν καλλονήν καί αίδήμονα συμπεριφο-

ράν της. 

Ό Όρτένσιος καί ή Ιουλία δέν άπεσπά-
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σθησαν ούδ' έπί στιγμήν τή; Τουλλία;, ήτις 

συνδιελέγετο μετά διαφόρων υψηλής τάξεως 

νεανιών. Ό Λέντουλος παρετήοει αυτήν πε-

ριπαθώς καθ' άπασαν τής τελετής τήν διάρ-

κειαν, άλλά δέν έπλησίασεν αυτήν, ή δτε οί 

μετ' αυτής συνομιλοΰντες άπεσύρθησαν. Ώ 

δήγησε δ' αυτήν εις τι δωμάτιον κεκοσμημέ-

νον ύπδ ανθέων καί χλόης καί ερωτικών έμ 

βλημάτων, δπως έν αύτώ άναπαυθή, ώς έθο' 

ήν κατά τήν τέλεσι ν τής εορτής τής Φλώρας 

ΈκεΧ ή Τουλλία, ενώπιον τής Ιουλία; 

καί τοΰ Όυτενσίου εξέφρασε τήν εύγνωμο. 

σύνην της τ ώ Λεντούλω διά τδ παρ' αύτο^ 

σταλέν αύτ^ δώρον. 

Τήν έσπέραν ή Τουλλία έπανέκαμψεν οϊκα-

δε μετά τών συντρόφων της. Ό Αέντουλο; 

συνώδευσεν αυτήν μέχρι τής πύλης τής έ-

παύλεως τοΰ πατρός του καί έκεΧ, άποχαιοε-

τήσας αυτήν, έμεινε. 

Ό Κικέρων παρεκάλεσε τήν κόρην του νά 

τώ διηγηθη τά τής εορτής. Ή Τουλλία, ήτις 

ουδέν άπέκρυπτεν εις τον πατέρα της, τ ώ 

διηγήθη τ ά πάντα, λαλήσασα καί περί τοΰ 

τοΰ δώοου τοΰ Αεντούλου. Ό Κικέοων τότε 

τη είπεν : 

— Ουχί πάντα τά ωφέλιμα καί επιθυμη

τά , Τουλλιέττα μου ( διότι ούτω τήν έκάλει 

θωπευτικώς), πρέπει τι; νά πράττη· δέον τά 

ωφέλιμα ταΰτα ή ποθητά, νά ώσιν έντιμα. 

"Οταν δ Θεμιστοκλή; έπέστρεψεν εί; Α θ ή 

νας μετά τήν κατά τών Περσών νίκην του 

έν τή περκφήμω μάχη τής ΣαλαμΧνος, είπεν 

εις τον λαδν ότι, ήθελε νά πράξη τι, δπερ 

θά ώφέλει μεγάλως τήν πόλιν. Ό λαδς έζή-

τησε τήν γνώμην τοΰ Αριστείδου, δστις εί

πεν δτι εύρισκε τδ σχέδιον τοΰ Θεμιστοκλέ

ους ώφελιμώτατον μεν, άτιμον δέ. Ό λαδς 

πάραυτα απέρριψε τδ σχέδιον τοΰ Θεμιστο

κλέους, καί τοι ήγνόει αυτό. 

Ή Τουλλία ένόησε τήν έννοιαν τών λό

γων τούτων καί έπείσθη δτι ή ιδία τέρψις 

δέν πρέπει νά προτάσσηται τοΰ γενικού κα 

λοΰ, ουδέ πρέπει τις νά πράττη, έστω καί τδ 

ελάχιστον κακδν, λόγω δτι τοΰτο θά μείνη 

κεκρυμμένον καί υπ' ούδενδς θά γνωσθή. Έ * 

τάραξαν δμως οί λόγοι ούτοι τήν Τουλλίαν, 

ήτις ήρξατο νά φοβήται περί τοΰ μέλλοντος 

της , συλλαμβάνουσα τήν ύπόνοιαν δτι δ πα 

τήρ της προύτίθετο νά διάθεση τήν χεΧρά της 

ουχί συμφώνως πρδς τους πόθους αυτής. Γι-

νώσκουσα τήν πρδς αυτήν ψυχρότητα τής μη

τρός της, μή άγνοοΰσα δέ καί τον πρδς αυ

τήν φθόνον τής Κου'ίντίνης, δστι; έτι μάλ

λον είχεν έπιταθή έπ' έσχατων, ήρξατο σ ο -

βαρώ; σκεπτόμενη. Ό έρως , εύρων άπροφύ-

λακτον τήν καρδίαν της , ε'ιχεν αρχίσει ε ίσ-

δύων έν αυτή, έπ' ά γ α θ ώ τοΰ Αεντούλου. 

Πεπεισμένη όμως δτι δέν πρέπει τις νά κλί

νη ευκόλως εις τή; καρδία; τ ά ; υπαγορεύ

σει;, κατέπνιγε τήν κλίσιν τη; ταύτην, καί 

επέβαλλε σιγήν τοϊ; παλμοΧ; της . 

Ό 'Οθων, πλούσιο; Πατρίκιο; καί σ τ ε -

νδ; τοΰ Κικέρωνο; φίλο;, είχε παραστή ε ί ; 

τήν έορτήν τή; Φλώρας έν Τίβολι, καί είδε 

τήν Τουλλίαν καί έΟαύμασε τήν καλλονήν καί 

εύφυ'ί'αν της, καί ήλπισε νά άξιωθή τής α

γάπης της. Έσκέφθη δθεν νά έλθη εις συνεν-

νόησιν μετά τή; Κουϊντίνης, δπως δι' αυτή; 

δυνηθή νά βολιδοσκόπηση τ ά ; διαθέσει; καί 

κλίσεις τή; εξαδέλφη; τη;. Ίδών δ μ ω ; δτι 

ή Τουλλία έδείκνυτο ψυχρά προ; αύτδν , έλα-

βεν δριστικήν άπόφασιν νά ζ ή τ η σ η τήν χεΧ-

ρά τη; κατ ' εύθεΧαν παρά τή; Τερεντίας καί 

τοΰ Κικέοωνος. Ή Κουίντινα, ζηλοτυπήσα-

σα τήν τύχην τή; εξαδέλφη; τη;, έσκέφθη 

δπω; διά συκοφαντιών καί ραδιουργιών πα -

οακωλύση τήν τέλεσιν τοΰ τοιούτου γάμου, 

ποθοΰσα δι' έαυτήν τον 'Όθωνα. 

Ό Κικέρων καί ή Τερεντία συγκατένευ-

σαν ευχαριστώ; εί; τήν παραδοχήν τής προ

τάσεως τοΰ 'Όθωνο;, δστι; παρουσιάσθη μετ ' 

δλίγας ήμερα; εις τήν Τουλλίαν ώς μελλό-
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νυμφος, τή συγκατάθεσε*, τών γονέων της. 

Ή Τουλλία όμως δεν ύπεδέχθη αυτόν μετά 

της συνήθους γλυκύτητος και προσηνείας. 

Σχεδόν τον άπέφευγεν. Ή Κουϊντίνα είχε 

τεχνηέντως προπαρασκευάσει την καρδίαν 

της εξαδέλφης της καί διαθέσει αυτήν κα

κώς κατά του "Οθωνος. Και κατ ' άοχάς 

μεν ούτος δέν έδυσανασχέτησεν έπί τή αδια

φορία τή; νεανίδος, έλπίζων ότι αύτη θά με-

τεβάλλετο ακολούθως εις συμπάθεια·/. Έ μ έ -

ραν τινά όμως, καθ' ήν τή έλάλησε περί της 

αγάπης του καί του προσεχούς γάμου των, ή 

Τουλλία τώ απήντησε : 

— Μή τό έλπισης ποτέ! Έάν σε νυμφευ" 
θώ, τό πράττω μόνον, όπως υπακούσω εις 
την διαταγήν του πατοός μου. 

Έσπευσεν ό Ό θ ω ν προς τήν Κουΐντίνην 

και διηγήθη αύτη τό γεγονός μετά θλίψεως. 

Αύτη ύπούλως τ ω εΤπεν ότι ή τή ; Τουλλίας 

τοιαύτη συμπεριφορά ην αποτέλεσμα του 

ττρό; τον Όρτένσιον έρωτος τη;. 

Διά του μέσου τούτου όμως ή Κουϊντίνα 

δέν έτυχε του ποθούμενου, ώς ήλπιζεν. Ό 

'Οθων, καταληφθείς υπό μανίας έπί τ ώ ά-

κούσματι, έσκέφθη νά προβή εις έν έκ τών 

φοβερών εκείνων διαβημάτων, εις ά προσφεύ-

γουσι συνήθως οί περιφρονηθέντες έρασταί. 

("Έπεται τό τέλος.) 

ΤΟ ΔΕΙΝΟΘΗΡΙΟΝ. 

Fossile (ορυκτόν ένόργανον) είναι, κατά 

τόν όρισμ.όν τοΰ Desila ve , σώμα ταφέν υπό 

τήν γήν έξ αμνημονεύτων χρόνων καί διατη-

ρηθέν καλώς ή καταλιπόν άναμ.φήριστα δείγ

ματα τή; υπάρξεως του. Κατά τόν Lnroussa 

δε, είναι σώμα ένόργανον προκατακλυσμιαίον 

καί uro τήν γήν εύρισκόμενον. 

Τό δεινοθήριον είναι έν τών ορυκτών τού

των ζώων, όπερ σήμ.ερον δέν υπάρχει πλέον. 
Τά ύπό τήν γήν ευρισκόμενα οστά τών 

ζώων δέν είναι πάντοτε ακέραια. Πολλάκις 

εΐσί συντετριμμένα. "Οταν εύρεθώσιν ακέραια, 

συναρμολογούνται ύπό τών ειδημόνων καί 

αποτελείται έξ αυτών του ζώου ό σκελετός. 

Τό δεινοθήριον υπάγεται εις τήν δευτέραν 

ταύτην τάξιν. Ευρέθησαν έν Γερμ.αν!α κατ 

αρχάς οδόντες τινές αύτοΰ καί τεμάχια σια-

γώνος, κατόπιν δέ άνεκαλύφθη όλόκληρον τό 

κρανίον του. Ουδείς όμως εισέτι έπείσθη πε

ρί τής φύσεως του ζώου τούτου. Δια τοΰτο 

άλλος έθεώρησεν αυτό ώς γιγάντιον ζώον 

του γένους τών ταπύρων ώς ό Κυβιέρος· άλ

λος έξέλαβεν αυτό ώς μετέχον ταπύρου κα'-

μ.αστόδοντο;, ώς οί Βούκλανδ, Κάουπ καί 

Κλιπστά'ίν άλλος τό έθεώρησεν ώς ύδρόβιον 

θηρίον, ώς οί Μπλεμβίλ καί Δυμερίλ. 

Ή τελευταία αύτη γνώμη, έθεωρήθη ύπό 

άλλων φυσιολόγων ώς λίαν αβάσιμος. Μόνη 

άρα ή άνακάλυψις ολοκλήρου του σκελετού, 

δύναται νά λύση τό ζήτημα. 

Κατά τήν έπικρατεστέοαν γνώμην όμως, 

τό δεινοθήριον είναι έκ του γένους τών μα-

στοφόρων χορτοφάγων. Τό εύρεθέν κρανίον 

του γιγαντιαίου τούτου ζώου έχει μήκο; 

ενός μέτρου καί 1 0 εκατοστών. Τό μήκο; 

του σώματος του ύπελογίσθη ότι είναι 18 

γαλλικών ποδών ήτοι, άν τό τοιούτο ζώον 

υπήρχε σήμερον, θά ήτο τό μέγιστον τών 

έπί γής. 

Τό παράδοξον του θηρίου τούτου είναι τό 
έξή;. Ό τ ι οί χαυλιόδοντές του ύπάρχουσιν 
εις τό κάτω χείλος του στόμ.ατός του ΥΛ\ 
κλίνουσι προς τά κάτω, όπερ εις ουδέν άλ 
λο ζώον άπαντα, είτε έκ τών υπαρχόντων, 
είτε έκ τών προκατακλυσμιαίων. 

Ό Δρ. Κάουπ, όστις έκόμισεν εις Παρι-
σίους τό άνευρεθέν έν Γεομανία κρανίον, 
κατεσκεύασεν εικόνα του δεινοθηρίου, όπλί-
σας αυτό διά προβοσκίδας καί δούς αύτώ τό 
σχήμα ταπύρου. Κ α τ ά πόσον έπέτυχεν ό Δρ. 
Κάουπ, δέν δυνάμεθα νά βεβαιώσωμεν. Τοΰ- . 
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το μόνον γινώσκομεν, ότι καί ή επιστήμη 

πολλάκις ονειρεύεται. 

Η ΠΡΕΣΒΕΙΑ 

ΤΟΥ* ΒΛΣΙΛΕΩΣ ΙΩΑΝΝΟΥ ΚΑΣΣΑ. 

Ώ ς γνωστόν, ό Βασιλεύς τής 'Αβυσσινίας 

Ιωάννης Κάσσας έπεμψεν έκτακτον πρεσβεί

α·; εις Κάϊρον, σκοπούσαν τήν σύναψιν φιλι-

κωτέρων σχέσεων μετά του Αιγυπτιακού 

Κράτους άφ' ενός, καί τήν αίτησιν επισκό

που Χριστιανού (Κόπτου) διά τήν Άβυσσινί-

αν άφ' έτερου. 

Ή πρεσβεία αύτη άνεχώρησεν έκ Β^δλάχ ί 

έδρας τοΰ Βασιλέως Ιωάννου κατά τήν ώοαν 

τών ύετών, τή 10 Απριλίου μηνός, λαβοΰ-

σα παρά τοΰ ρηθέντος μονάρχου δύο έπιστο-

λάς αυτογράφους, ών ή μεν άπηυθύνετο προς 

τήν Α . Γ . τόν Κεδίβην, ή δέ προς τόν Πα-

τρ'.άρχην τών Κοπτών. Αι έπιστολαί αύται 

έφερον ήμερομ.ηνίαν 28 Βαραμάτ, ήτοι τήν 

ήμέραν τής αναχωρήσεως τής Πρεσβείας κα

τά τό κοπτικόν ήμερολόγιον. 

Ή πρεσβεία σύγκειται έξ 72 προσώπων 

ών τά 61 άποτελοΰσι τήν άκολουθίαν τών 

απεσταλμένων. Ή κυρίως πρεσβεία, ή παρά 

τή Α. Τ. τ ώ Κεδίβη διαπιστευθεΐσα, σύγκει

ται έκ τών έξης. 

1. τοΰ Δακέτα Μελάκα Μεράτ I 
2. τοΰ Φάουτα Ά λ α κ ά τ I 
3. τοΰ Βάλδα ΆραγάουΧ Μεμέτζί ' ^ έ ω ν 

4. τοΰ Ά σ ρ ά τ Ά λ ά κ α καί ] 
5. τοΰ πρωθυπουργού Βεδρών Άουστέλη ? 

(αντιπροσώπου ή πρωτοσυγκέλου τής Ά β υ σ -
σινικής εκκλησίας). 

'Έξ έτερα μέλη είσίν επίσης ιερείς, ών τά 

5νόμ.ατα σημειοΰνται μόνον έν τή αύτογράφω 

επιστολή τοΰ Βασιλέως Κάσσα τή προς τόν 

Πατριάρχην απευθυνόμενη. 

Οι αίθίοπες πρέσβεις είσί πάντες σχεδόν 

πεντηκοντούτεις. Φέρουσιν ένδυμασίαν μελα-

νήν και αξιοπρεπή, έπί δέ της κεφαλής λευ" 

κόν σαοίκιον αντιθέτω; τών ένταΰθα κοπτών 

ιερέων, περιβαλλόμενων σαρίκιον μέλαν. ΓΗ 

φυσιογνωμία των είναι λεπτή καί εκφραστική, 

τά δε χαρακτηριστικά των κανονικώτατα. 

Ή σοβαρά, αξιοπρεπής καί πλήρης ευγε

νούς εκφράσεως φυσιογνωμία τοΰ προσωπικού 

τής ακολουθίας αποτελεί τόν διακριτικόν 

χαρακτήρα τής αρχαίας άβυσσινικής φυλής, 

τής εύμελοΰς, εύστροφου, ρωμαλαίας, καί ίδι-

αίτερον διακριτικόν έχούσης τήν λεπτότητα 

τών άκρων τοΰ σώματος. 

"Απασα ή πρεσβεία ποοσήλθεν, άμα άφι-

κομ.ένη, εις τό έν Καΐρω πατριαρχεΐον τών 

Κοπτών, τής Α . Υ . τοΰ Κεδίβου διατρίβον-

τος έν Αλεξάνδρεια. Δέν ήδυνήθη ή πρεσβεία 

ν' άναβάλη τήν εις τόν πνευματικόν άρχη-

γόν τη ; προσφοράν τών παρά τοΰ κυριάρχου 

τη; αποστελλομένων αύτώ δώρων. 

Τήν Κυριακήν λοιπόν, 1 3 Ιουνίου, ένεχει-

ρίσθη πομποδώς τ ώ Πατριάρχη ή αυτόγρα

φος επιστολή τοΰ Βασιλέως Κάσσα, ήτις ές-ί 

λίαν περίεργος. Ή εις ήν έγράφη γλώσσα εί

ναι ή άμαρική, ή δέ καλλιγραφία της εξαί
σια. Είναι γεγραμμένη έπί χονδροειδοΰς χάρ

του· περιέχει δέ 54 γραμ,μάς λίαν συμπεπυ-

κνωμένης γραφής. Έκαστη γραμμή εχει μή

κος 21 έκατοστομέτρων. Έπ ί κεφαλής τής 

επιστολής υπάρχει σφραγίς ίόχρους, ης τά 

κύκλω γράμματα είσί λευκά. Έ ν τ ω κέντρω 

αυτής υπάρχει ό Άβυσσινικός λέων μέ τήν 

ούράν συνεσπειρωμ-ένην. Ή τοΰ λέοντος κε

φαλή φέρει στέμμα, έφ' ού κείται σταυρός. 

Ό βασιλικός τίτλος, όστις είναι έπί κεφαλή; 

τής επιστολής δι5 άμαοικών καί αραβικών γε-

γραμμένος χαρακτήρων, έχει ώς έξης: 

Ό Αντοχράτωρ Ίωάτγης, βασι^ιύς τώ>· 

βασι.Ηωγ της Αιθιοπίας· 

Μετά τήν παράδοσιν τής επιστολής τοΰ 

Βασιλέως, έψάλη λειτουργία έν τω καθεδρι-

κώ κοπτικώ ναώ ύπό τοΰ Πατριάρχου, έν ή ; 
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ασθενειών έφερον είς πέρας τδ μακρόν αυτών 

ταξείδιον κατά τε ξηράν καί θάλασσαν. » 

Ά φ ο ϋ προσεφέρθησαν τοις παρεστώσι τά 

συνήθη αναψυκτικά ποτά, άπαντες άπήλθον. 

Παρεδόθησαν τέλος τω Πατριάρχη υπό 

τών πρεσβευτών 4 5 , 0 0 0 τάλληρα, στελλό-

μενα αύτώ υπό τοϋ Βασιλέως Ιωάννου. 

Ή ρηθείσα πρεσβεία κατήλθεν είτα ενταύ

θα, όπως παοουσιασθή είς τήν Α. Υ . τόν 

Κεδίβην. Κατέλυσε δε είς τ ' ανάκτορα. 

ΠΟΙΚΙΛΑ-

'Εξαργύρωση χρ/ονς·— Ό Λεσπές, όστις 
κατέστη διάσημος έν Παρισίοις διά τά κύρια 

άρθρα, απερ κατεχώριζεν έν τ ω Ρθΐίΐ «Ιοι ίΓ-

Ϊ\Ά[ («μικρά έφημερίδι») υπό τό ψευδώνυμον 

«Τιμόθεος Τρ ίμ» , απέθανε πάμπτωχος και 

καταχρεωμένος. Άπεχθανόμενος δέ τους πι-

στωτάς του, έζήτει διά παντός μέσου να ε 

ξαπατά αυτούς. 

Έμέραν τινά δ ράπτης του επέμεινε τό

σον νά πληρωθή, ώστε ήπείλησεν αυτόν δτι 

θά τόν προσωποκοατήση. Ό Αεσπές, λαβών 

υφος ανθρώπου έχοντος πάσαν διάθεσιν νά 

πλήρωση, αλλά μή δυναμένου, 

— Φίλε μου, τ ω είπεν, έπί τοϋ παρόντος 

[χοί είναι αδύνατον νά πληρώσω. Έάν δμως 

συγκατατίθεοαι νά σοι εξαργυρώσω τδ χρέ

ος μου δι' εισιτηρίων τοϋ μελοδράματος, ευ

χαρίστως τό πράττω. 

Ό οάπτης, βλέπων δτι άλλως δέν θά έ-

πληρόνετο, αγαπών άλλοις τε πολύ τό μελ.ό-

δραμα, έσκέφθη δτι δέν Οά έζημιοΰτο εάν 

άντί τών χοημάτων του ελάμβανε τό άντί" 

τιμον εις είσητήρια. Εδέχθη λοιπόν. 

Ό Αεσπές τώ έχοοήγει διαρκώς είσιτήριον 

έπί δύο ολόκληρα έτη. 

Έσπέραν τινά δμως, ταραχή τις συνέβη 
έν τ ώ θεάτοω. Είς τών εργολάβων, πλησιά-
σας τόν ράπτην τοϋ κ. Λεσπές, 
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— Κύριε, τώ είπε, σας παρακαλώ νά δια-

τάξητε δπως έκβληθώσιν οί ταραξίαι, άλλως 

ή παράστασις δέν θά προχώρηση. 

— 'Εγώ νά διατάξω; . . . είπεν έκπλη

κτος δ ράπτης. 
— Μάλιστα, ύμεΈς. 

— Ά λ λ ά τίνι δικαιώματι ; . . 

— Πώς! τίνι δικαιώματι; Οί αστυνομικοί 

κλητήρες δέν σας υπακούουσιν; 

Ό ράπτης, δστις ήγνόει περί τίνος τ ω έ-

λάλουν, ηθέλησε νά εξακρίβωση τό πράγμα. 

"Εμαθε λοιπόν μετ ' εκπλήξεως δτι δ Λεσπές 

ίσύστησεν αυτόν είς τόν έργολάβον τοϋ θεά

τρου ώς όργανον τής μυστικής Αστυνομίας. 

Διά τοϋτο τώ έχορηγεΐτο τό είσιτήριον δ ω 

ρεάν, καί διά τοϋτο κατά τήν στιγμήν τής 

εισόδου του παρετήρει δτι οί υπάλληλοι τοϋ 

θεάτρου έχαιρέτουν αυτόν μετά τίνος φόβου, 

ίν δ ράπτη; άπέδωκεν είς σεβασμόν προσφε-

ρόμενον τη τέχνη του! 

θαροϋ άνθρακος ενεργείας τοϋ ηλεκτρισμού. 

Μετά ταϋτα οί κ, κ. Φρεμύ καί Φέϊλ κατώρ-

θωσαν νά κατασκευάσωσι τεχνητώς άλλους 

πολυτίμου; σκληρούς λίθους, οίον σμάραγδον, 

ρουβίνιον, κτλ. άποκρυσταλλοϋντες τήν άρ-

γιλλον. Μετ' αυτούς δ κ. Μάκ Τήερ έν Γλα

σκόβη καί οί κκ. Χάναϋ καί ΧόγαρΘ άρτίως ? 

κατώρθωσαν τήν κατασκευήν νέων αδαμάν

των, άλλά λίαν σμικρών. 

Δέν είναι δμως μακράν δ καιρός, καθ* 8ν 

τέλειοι καί ευμεγέθεις αδάμαντες θά κατα
σκευάζονται διά τής τέχνης. Τότε δέ; . . . 
Τότε δ άδάμας θά έχει πλέον τήν άξίαν τής 
δάλου. 

*ΑΑ.1η ΐΙοφ.ΙηαΐΓ.. — Επειδή περί εξο

φλήσεων δ λόγος, νόστιμος είναι καί δ τρό

πος δι' ού δ Μ ά κ - Ά ρ τ υ , Ιρλανδός ίεοεύς, έ-

πλήρωσε πιστωτήν του τινά. Συνεφώνησε 

μετ' αύτοϋ νά γίνη δ μέν πιστωτής εργολά

βος λειτουργιών, καί νά σύμφωνη τοιαύτας 

άντί φράγκου, δ δ ' ιερεύς νά λαμβάνη δι' 

εκάστην λειτουργίαν 1 5 σόλδια. Ούτως δ ιε

ρεύς Μ ά κ - Ά ρ τ υ έψαλε 400 λειτουργίας 

προς έξόφλησιν τοϋ χρέους του. 

'Λδάμαπις τιχνητοί — Καθώς διά τής 
τέχνης κατασκευάζουεν πάγον, άπαράλλα» 
κτον μέ τόν πάγον τόν φυσικόν, ούτως έσκέ-
φθησαν έν Ευρώπη δτι δυνάμεθα αξιόλογα 
νά κατασκευάζωμεν καί αδάμαντας, άφοϋ 
γινώσκομεν πώς ή φύσις τούς κατασκευάζει. 

Τίνα είσί τοϋ αδάμαντος τά συστατικά; 
καθαρός άνθραξ, καί ουδέν πλέον. Τ ώ 1 853 
δ Δεσκορέτζ κατώρθωσε νά κατασκευάση α
δάμαντα είς κόνιν διά μέσου τής έπί τοϋ κα-

*ΕμπΥΐυσις ποιητοϋ. — Έ ν τη οικία το^ 

δουκός Κ ένθα συνήρχοντο διάφοροι 

πεπαιδευμένοι, προσεκλήθη καί τις, δστις διέ-

διδε πανταχού δτι ήτο αυτοσχέδιος ποιητής. 

Οί τήν συναναστροφήν αποτελούντες παρε-

| κάλεσαν αυτόν νά αύτοσχεδιάση στίχους τι-

νας υπέρ τής κυρίας Δ. . . Ό αυτοσχέδιος 

ποιητής ήγέρθη, έλαβε στάσιν φοιβολήπτου, 

καί ήρξατο ώς εξής: 

θ έ λ ω τό βλε'μμα σου να Ομνη'σω... . 

Μετά τινα στιγμήν, έπανήρξατο ώσεί συλ

λαβών νέαν ίδέαν θαυμασιωτέραν. 

θέλοι τό βλε'μμα σου να υμνήσω. . · . 

Έ σ τ η πάλιν έπ' ολίγον είτα άποφασι-

στικώς έπανήρξατο: 

θ έ λ ω τό βλέμμα σου νά υμνήσω. . . . 

Καί τέλος έπαυσε, διότι απώλεσε τό νήμα 

τής ιδέας του εντελώς. Έπιγραμματοποιός 

τις δμως, έν τη συναναστροφή παρευρισκόμε

νος, στραφείς πρός τόν αύτοχειροτόνητον αύ-. 

τοσχέδιον ποιητήν, έλεξε τάδε : 

, Τά στόμα χαΐ τό πρόσωπον ίν ΘΛης ΰιινησέ της, 

Ά φ ο ΰ τοιούτος ποιητή; ευρέθης υψιπέτης-

Καί Ομνησε τόν πόδα της, τ ' ώραΓάτης 'ματάχι-

"Ύμνησε χ ι 'ολα τ ' £λλα τ η ς . . . μ ! γρήγορβ λιγάκι. 

παρευρέθησαν οί ίερεΐς-άπεσταλμένοι, οΐτι-

νε; προσήνεγκον τ ω Πατριάρχη τα υπό του 

Άβυσσινοϋ Μονάρχου πεμπόμενα δώρα, συνι

στάμενα εις μίαν μίτραν καί τεσσάρας σταυ . 

|βύς. Ταϋτα κατεσκευάσθησαν έν Ά β υ σ σ ι -

νία. Ή μίτρα είναι χρυσή καί πεποικιλμένη 

δια τριών σειρών πολυτίμων λίθων καί αδα

μάντων. Το σχήμα της είναι στρογγύλον, 

το δ ' υψος της 32 εκατοστών τοΰ μέτρου, 

απολήγει δέ είς κώνον, έφ' ού υπάρχει σφαί

ρα καί σταυρός. Είναι δε έργον τέχνης έ-

ζαισίας καί λίαν βαρύτιμον. 

ΟΕ σταυροί είσίν, είς μεν χρυσούς, τρεις δε 

άργυροι. Ό χρυσοΰς φέρει τον έσταυρωμένον. 

Ή εργασία του είναι λεπτότατη. 

Μετά τήν λειτουργίαν, δ Πατριάρχης, φέ

ρων τήν μίτραν έπί κεφαλής, καί προηγου

μένου τοΰ κλήρου, καί χορού έκ παίδων φε

ρόντων σταυρούς, μετέβη είς τα Πατριαρ

χεία. ΕΤποντο δ' αύτω οί Άβυσσινοί απε

σταλμένοι. 

Ά φ ο ϋ έναπέθηκεν είς κατάλληλον μέρος 

τα Βασιλικά δώρα, εδέχθη έν τή αίθούση τής 

υποδοχής τους Άβυσσινούς πρέσβεις καί τους 

τα πρώτα φέροντας κόπτας τοΰ Καίρου. 

Ά φ ο ϋ δέ πάντες έκάθησαν, δ πρώτος τής 

εκκλησίας ιερεύς κ. Φιλτάους άπήγγειλεν 

άραβιστί λόγον μακρόν, 8ν οράσιν προς φρά-

σιν μετέφρασεν είς Άβυσσινικήν γλώσσαν δ 

κ. Γιακουβ, διερμηνεύς. Κατέστρεψε δέ τον 

λόγον του δ κ. Φιλτάους δια τών έξης: 

« Δέομαι τ ώ θεώ υπέρ του Πατριάρχου, 

υπέρ πάντων τών κοπτών, υπέρ τής υγείας 

του Βασιλέως Ιωάννου, υπέρ τής διαφυλά

ξεως τοϋ Βασιλείου του, τοϋ Βεζύρου του, 

τοϋ στρατού του καί απάντων τών υπηκόων 

του. Παρακαλώ τον θεόν όπως τηρη αυτόν υ-

για καί μακροημερεύοντα. Είθε ·ή ειρήνη να 

τηρηθ?ί αιωνίως έν Άβυσσινία! Ευτυχής θεω

ρούμαι βλέπων τους απεσταλμένους τοϋ Β α 

σιλέως έν Κα'ί'ρω, άφοϋ ακινδύνως καί άνευ 



372 ΑΝΑΤΟΛΗ 

ΚΛΤΙ MOV Μ Ι Π Ε Ι . (α) 

"Οταν τ* αστέρια τ ' ουρανού χ.ρυσα' φεγγοβολούνε, 

Καί τό φεγγάρι το λαμπρό ΟαρρεΓ; πως χαιρετούνε, 

Και πέφτει έλαφρή δροσιά ωσάν μαργαριτάρι 

Με τα λ·υ)ούδια τα κλειστά για να γενή ζευγάρι, 

Κυττάζω τότε γύρω μ ο υ . . . κα\ κάτι τι μου λείπει, 

Κα'ι τότε, φευ ! μελαγχολώ, κ ' εύθϋς μέ πιάν' ή λύπη· 

"Οταν ξυπνάω τό πρωί και τρέχω στους μπαχτσέδες 

Για να συνάξω μέ χαρά ζουμπούλια, μενεξέδες, 

Κα\ δ^ώ επάνω στα κλαδιά πουλιά ζευγαρωμένα, 

Να κελαηδούνε τρυφερά, γλυκά, καμαρωμένα, 

Κυττάζω τότε γύρω μ ο υ . . . χα'ι κάτι τι μου λείπει... 

Καί τότε, φευ / μελαγχολώ, χ ' ευθύς μέ πιάν'ή λύπη. 

"Οταν ακούω μουσικές και γέλοια και ψαλτάδες, 

Και βλέπω ν ' ακτινοβολούν χαρμόσυνες λαμπάδες, 

Κι 'δταν θ ω ρ ώ χαμόχελο ζωγραφιστό στα χείλη 

Π ' ό έρωτας ατέλειωτες γλυχάδες έ/^ει στείλει, 

Τότε βαθυά πικραίνομαι, μέ κυριεύει λύπη, 

Γιατί . . .γ ιατ 'ή αγάπη μου, εκείνη, φεΰ ! μου λείπει. 

Μα όταν φέρνω στά ψηλά τήν μαύρη συλλογή" μου, 

Τότε θαρρείς παρηγορεί αίσθάνετ' η ψυχτ] μου. 

^α) Τό ανωτέρω χαριέστατον ποιημάτιον έ'πεμψεν ή-

μΓν έχ Κων(πόλεως προς δημοσίευσιν δ Ιν αύτω ΰπο-

σημειούμενος ποιητής, γράφων ήμϊν 8τι, προτίθεται να 

δημοσίευση δλόχληρον συλλογήν ομοίων ποιηματίων έν 

'-διαιτέρω βιβλίω. Συγχαίροντες τ ω χ. Περδιχίδη δια τά 

γλυκύ αίσθημα, 8περ φαίνεται επιπλέον ε!ς τους στίχους 

του, αίσθημα γαλήνιον, τρυφερόν, αφελές, δέν εχομεν η 

νά ιύχηθώμεν δπως δσον οΐόν τε τάχων ίδωμεν δημοσιευό

μενους τους στίχους του, οΤτινες, δέν άμφιβάλλομεν, θα 

ίχωσι πάντες τήν χάριν των έν τη « Α ν α τ ο λ ή » σήμερον 

φιλοξενουμένων. ( Σ . Ά ν α τ . ) 

Σκέπτομαι πως ό θάνατος μέ τά ταχύ του βήμα 

"Ολους θα φέρη τοις θνητούς εις τά ψυχρό τους μνήμα. 

Ral τότε όλα λησμονώ, δέν έ χ ω πλέον λύπη, 

Γιατί έχεΓπου θ' ανεβώ, εκείνη δέν θά λε{πη. 

Έν Κωνσταντινουπόλει' τή 16 Ιουνίου 1HS!. 

Α Λ Ε Ξ . Κ. ΠΕΡΛΙΚΙΛΠΣ· 

Ο Ο Ρ Κ Ο Σ . 

(Κατά τον Heine) 

"Ω ! αή ομνύεις, χόρη μου, χαι φίλει μ ' εις τά χείλη. 

Των γυναικών ουδέποτε όρκους έγώ πιστεύω. 

Είναι γλυχεΓς οί λόγοι σου, γλυκύτερον πλήν. ·.ίλη. 

ΕΤναι το φίλήμβ αυτό, 8περ θερμώς λατρεύω. 

Τό φίλημα το ήρπασα' αίτό λατρεύω μόνον. 

Τί εΤν' ό λόγος ; ώ ! πνοή, ατμός καί ουδέν άλλο ! 

Ά λ λ ' όχι ! . . . όμνυε, θεά / όμ'.λει μετά στόνων, 

Εϊς τούς γλυκεΓς τούς λόγους σου πιστιύων δέν θ* 

[σφάλλω. 

Καί κύπτων είς τά στήθος σου , μακάριος νομίζω 

Πώς έ'γεινα ! Α γ ά π η μου, τούς όρκους σου πιστεύω. 

Καί εις τόν μέλλον έρωτα πλεωτερον ελπίζω 

Να απολαύσω, και θερμώς εγώ v i σέ λατρεύω. 

Λ Υ Σ Ι Σ 

του έν τώ προηγ. φυλλαδίω αινίγματος 

Λύσίς τοΰ Γρίφου 

Ό 'ΕμπζάοκΛής., Μμήν etrai èr'IraMa.. 

ΑΙΝΙΓΜΑ 
Είμαι νήσος έν Ελλάδι , παρ ' άρχαίοις σεβαστή. 

"Αν τήν κεφαλήν μου κόψης, τότε κεφαλήν λαμβάνω, 

Κα'ι στήν κεφαλήν μου τύπτουν μέ σκληρότητα επάνω, 

Δέν μέ ιύρες ; Ε7ν ' ο! οίκοι έξ έμοΰ σχεδόν μεστο·'. 

ΓΡΙΦΟΣ 


